Pradekite cia 




Sdciet seit 




USB kabelio vartotojai: USB kabelio nejunkite, kol sis vadovas nenurodo, kitaip 
programme jranga gali bOti jdiegta netinkamai. 

Sj vadovq naudokite technines jrangos sqrankai ir HP all-in-one prijungimui prie bet kurio kompiuterio ar 
tinklo. Iskilus problemoms, zr. Trikciy diagnostika paskutiniame skyriuje. 

USB kabela lietotajiem: Nepievienojiet USB kabeli, pirms saja rokasgrdmatd ir 
noradits to darit. Pretejd gadijuma programmatura, iespejams, netiks instaleta 
pareizi. 

Izmantojiet so rokasgramatu, lai uzstadltu aparaturu un HP all-in-one pievienotu datoram vai fiklam. Ja 
uzstadisanas laika rodas problemas, skatiet informaciju pedeja sadala Traucejummeklesana. 




Isimkite visas juostas 





Pilnlba nonemiet lenti 





Susiraskite detales 



Atrodiet detalas 

Windows kompaktinis 
diskas 

Windows kompaktdisks 



Macintosh kompaktinis 
diskas 

Macintosh kompaktdisks 

Vartotojo ir Rysio vadovai 
kompaktiniame diske 

Lietotdja un Tlkla 

rokasgramatas 

kompaktdiskd 

USB kabelis* 

USB kabelis* 




spausdinimo kasetes 
drukas kasetnes 

telefono laidas 
telefona vads 

Ethernet kabelis 
(platesnis galas) 

Ethernet kabelis 
(platakais gals) 



* Perkamas atskirai. Dezes turinys gali buti kitoks. Papildoma jranga, reikalinga 
tinklo nustatymui, yra nurodyta toliau siame vadove. 

* Noperkams atseviski. lepakojuma saturs var atskirties. Tdldk sajd rokasgrdmatd 
ir noradits nepieciesamais papildu apnkojums, lai veiktu uzstddTsanu tlkla. 




valdymo pulto dangtelis 
(gali bGti pridetas) 

vadlbas paneja pdrkldjs 
(var bGt pievienots) 



maitinimo laidas ir adapteris 
barosanas vads un bloks 



I 



HP Photosmart 2600 series all-in-one HP Photosmart 2600 series all-in-one 

Sqrankos vadovas uzstadisanas rokasgramata 




jtaisykite valdymo pulto dangtelj (jei nejtaisytas) 
Uzstddiet vadlbas paneja pdrkldju (ja nav jau pievienots) 




a jstatykite valdymo pulto dangtelj virs jrenginio. 



b Noredami jtvirtinti dangtelj, stipriai paspauskite visus jo kampus. 



a Novietojiet vadibas paneja parklaju virs ierices. 



b Stingri piespiediet visas parklaja malas, lai to nostiprinatu. 



I Norint, kad HP all-in-one veikty, valdymo pulto dangtelis turi buti jtaisytas! 



I Lai HP all-in-one darbotos, vadibas paneja parklajam jabut uzstaditam! 




Pakelkite spalvotosios grafikos ekranq 



Paceliet krasu grafikas displeju 




Vaizdas bus kokybiskas, jei pasalinsite apsaugin? juostq nuo ekrano. 



Lai attels butu skaidraks, nonemiet displeju aizsargajoso plevi. 
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jdekite paprasto balto popieriaus 



lelieciet parastu balto paplru 







jjunkite maitinimo laidq ir adapter; 



Pievienojiet barosanas bloku un vadu 




I USB kabelio vartotojai: USB kabelio nejunkite, kol sis vadovas 
nenurodo, kitaip programme jranga gali bGti jdiegta netinkamai. 



I USB kabeja lietotdjiem: Nepievienojiet USB kabeli, pirms sajd 
I rokasgrdmatd ir norddTts to darTt. Pretejd gadljumd programmatGra, 
iespejams, netiks instaleta pareizi. 




Prijunkite jdetq telefono laidq 



Pievienojiet telefona kabeli 




Prideto telefono laido galq prijunkite prie telefono prievado kaireje (1-LINE) 
(1 linija) ir kitq galq prie sieninio lizdo. 



I Jei norite prijungti autoatsakiklj, zr. Fakso nustatymo skyriy Vartotojo vadove. 
I Jei norite naudoti kitq telefono laidq, zr. Informacijos apie trikciy diagnostikq 

skyriy Vartotojo vadove. 



Pievienojiet vienu telefona kabeja galu telefona portam kreisaja puse (1-LINE) 
un otru — sienas kontaktam. 



-i 



I Kd pievienot automdtisko atbildetdju, skatiet Lietotdja rokasgrdmatas 
I nodaju Faksa uzstddisana. Kd izmantot citu telefona vadu, skatiet Lietotdja 
rokasgrdmatas nodaju Traucejummeklesanas informacija. 





Paspauskite mygtukq jjungti ir sukonfigOruokite 
Nospiediet pogu leslegt un konfigurejiet 



[ 



ljungti 



] 



^^^^^^^^^ 



(°®\ 



□ 



(31) CD (3D OD 
CDCDCD 
CD CD CD 
CDCDCD 
CDCDCD 
(=) (=> 



a Paspaudus mygtukq jjungti, zalia lempute sumirksi ir uzsidega. Tai gali uztrukti beveik minut$. 

b Palaukite, kol jsijungs kalbos pasirinkimas. Kalbai parinkti naudokite klaviatGros rodykles, 
spauskite OK (Gerai), ir tada patvirtinkite. Saliai/regionui parinkti naudokite klaviatGros 
rodykles, spauskite OK (Gerai), ir tada patvirtinkite. 



^n*e^Doga^esI§g^Tos^ 
aiznemt vienu minGti. 




l 



b Uzgaidiet, lldz tiek parddTta valodas uzvedne. Izmantojiet bulttaustinus, lai izveletos savu 
valodu, nospiediet OK (Labi) un pec tam apstipriniet. Izmantojiet bulttaustinus, lai izveletos savu 
valsti/regionu, nospiediet OK (Labi) un pec tam apstipriniet. 
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Atidarykite deklo dangtj 



Atveriet piekjuves durtinas 

r 




a Pakelkite deklo dangtj. 

b Paspauskite ir pakelkite zaliq ir juodq sklqscius HP all-in-one 
viduje. 



^n^dcelie^Diek^ 

Ib Stingri piespiediet un paceliet zajos un melnos aizbldnus 
HP all-in-one iekspuse. 
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Nuimkite juostq nuo abiejy kaseciy 



Nonemiet lenti no abdm kasetnem 




Istraukite rausvq skirtukq, kad galetumete pasalinti juostq nuo 
abiejy spausdinimo kaseciy. 



Nelieskite varines spalvos kontakty ir juostele 
neuzklijuokite kaseciy. 



I Nepieskarieties vara krasas kontaktiem un nehmejiet I 
1 kasetnes atkartoti. 1 
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jstatykite trijy spalvy rasalo kaset$ 



lelieciet triskrasu drukas kasetni 




Pries t^sdami darbq, jsitikinkite, kad jrenginys jjungtas. 




a Laikykite trispalvio rasalo kaset? HP etikete j virsy. 

b jstatykite trijy spalvy rasalo kaset? kairiosios angos 
priekyje. 

c Lengvai spauskite kaset? j angq, kol ji sustos. 



a Turiet trTskrdsu drukas kasetni ar HP uzlimi uz augsu. 

b Novietojiet trTskrdsu drukas kasetni pretT kreisajai 
atverei. 

c Sting ri iespiediet kasetni atvere lldz atdurei. 



Pirms turpi nat, parliecinieties, vai ierice ir ieslegta. 
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jdekite juodq spausdinimo kaset$ 



lelieciet melno drukas kasetni 






a La iky kite juodo rasalo kaset? HP etikete j virsy. 

b jstatykite juodo rasalo kaset? desiniosios angos priekyje. 

c Lengvai spauskite kaset? j angq, kol ji sustos. 

d Paspauskite sklend? zemyn, kad uzsifiksuoty, ir uzdalykite 
dureles. 



■ Spausdinimo kasetes gali buti skirtingo dydzio. 



a Turiet melno drukas kasetni ar HP uzllmi uz augsu. 

b Novietojiet melno drukas kasetni pretl labajai atverei. 

c Sting ri iespiediet kasetni atvere lldz atdurei. 

d Nospiediet uz leju aizbldnus, lai tos aizvertu un pec tarn 
aizveriet piekjuves durtinas. 



Drukas kasetnu izmers, iespejams, nav vienads. 



6 • HP all-in-one 
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Kaip lygiuoti spausdinimo kasete 



Izlldziniet drukas kasetnes 
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©GDOCE) 

aoa 

CD CD CD 
CD CD CD 
CD CD CD 




a Paspauskite mygtukq OK (Gerai) pasirodzius kiekvienam valdymo pulto 
pranesimui, noredami pradeti kaseciy islygiavimq. 

Islygiavimas gali uztrukti kelias minutes. 

b Isspausdinus puslapj, islygiavimas baigtas. Patikrinkite spalvotosios grafikos ekranq 
ir paspauskite mygtukq OK (Gerai). 

Lygiavimo puslapj ismeskite arba atiduokite perdirbti. 




a Lai saktu drukas kasetnes izhdzinasanu, katra vadibas paneja uzvedne 
nospiediet OK. 

Izlldzindsana var aiznemt vairdkas minGtes. 

b Pec lappuses izdrukdsanas izlldzindsana ir pabeigta. Pdrbaudiet statusu krdsu 
grafikas displejd un pec tarn nospiediet OK. 

Izmetiet vai atkdrtoti izlietojiet izlldzindjuma pdrbaudes izdruku. 



jjunkite kom pi uteri 



w 7, 



lesledziet datoru 

^^junkit^<o^ 

b Uzdarykite visas prog ra mas. 



^^esledzie^atoaj^^ 
parddTta darbvirsma. 

b Aizveriet visas atvertds programmas. 
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Pasirinkite vienq rysio tipq (A arba B) 



Izvelieties VIENU savienojuma veidu (A vai B) 



A: USB rysys 




Naudokite sj rysio tipq, jei jrenginj norite jungti tiesiogiai prie vieno kompiuterio. 
(Nejunkite, kol programa nenurodo.) 

Reikalingos priemones: USB kabelis. 

Instrukcijy apie USB rysj ieskokite A skyriuje. 



A: USB savienojums 



Izmantojiet so savienojuma veidu, lai ierici tiesi pievienotu datoram 
(nepievienojiet, pirms program matura nav noradljusi to darlt). 

Nepieciesamais apnkojums: USB kabelis. 

Noradijumus par USB savienojuma izveidi skatiet A sadala. 



□ a 




B: Ethernet (laidinis) tinklas 



Naudokite sj rysio tipq, jei norite Ethernet kabeliu jrenginj sujungti su tinklu. 

Reikalingos priemones: koncentratorius/marsrutizatorius/jungiklis ir Ethernet 
kabelis. 

Instrukcijy apie Ethernet kabelio jungimq ieskokite B skyriuje. 



B: tikis Ethernet (vadu) 



Izmantojiet so savienojuma veidu, lai ierici pievienotu tiklam ar Ethernet kabeli. 

Nepieciesamais apnkojums: centrmezgls/marsrutetdjs/komutators un Ethernet 
kabelis. 

Noradijumus par Ethernet kabeja savienojuma izveidi skatiet B sadala. 



Jei jrenginj jungiate prie kompiuterio ar tinklo, pereikite prie Fakso nustatymo skyriaus Vartotojo vadove. 



Ja nepievienojat ierici datoram vai tiklam, skatiet noradijumus Lietotaja rokasgramatas sadaja Faksa uzstadTsana. 
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A skyrius: USB rysys 

A sadaja: USB savienojums 




jdekite reikiamq kompaktinj diskq 




levietojiet pareizo kompaktdisku 



Dau how veil »l cartel jau frmaOm uiniin 



„ ^, n UMI.rtk| 



MPOftUNT: You Ml tAd*!h«tw»Kbcfl be 



Windows vartotojams: 



a jdekite HP all-in-one Windows kompaktinj diskq. 

b Vadovaukites instrukcijomis ekrane. 

c Connection type (Rysio tipo) lange pasirinkite directly to 
the computer (tiesiogiai prie kompiuterio). Pereikite prie 
kito lango. 



Windows lietotdjiem: 



a levietojiet HP all-in-one Windows kompakdisku. 

b Izpildiet ekrdnd redzamos norddTjumus. 

c Lodzind Connection Type (Savienojuma veids) izvelieties 
opciju directly to the computer (tiesi ar datoru). 
Turpiniet atbilstosi norddljumiem ndkamajd lappuse. 




Macintosh vartotojams: 



jdekite HP all-in-one Macintosh kompaktinj diskq. 
Pries diegdami programing jrangq, pereikite prie 
kito zingsnio. 



J 



Macintosh lietotdjiem: 



levietojiet HP all-in-one Macintosh kompaktdisku. 
Pirms prog ram matG ras instalesanas izpildiet 
ndkamo soli. 



Jei paleisties ekranas nepasirodo, du kartus paspauskite 
| My Computer (Mano kompiuteris), du kartus CD-ROM 
I piktogramq, ir tada du kartus paspauskite setup.exe. 

L J 

Ha startesanas logs netiek parddTts, divreiz noklikskiniet uz 
| My Computer (Mans dators), divreiz noklikskiniet uz ikonas 
I CD-ROM un pec tarn divreiz uz setup.exe. 

L J 
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Prijunkite USB kabelj 



Pievienojiet USB kabeli 



Windows vartotojams: 



a Gali tekti palaukti kelias minutes, kol ekrane isvysite 
raginimq prijungti USB kabelj. Pasirodzius raginimui, 
j HP all-in-one gale esantj prievadq ir j bet kurj 
kompiuterio USB prievadq jjunkite USB kabelj. 



Windows lietotajiem: 



lespejams, bGs jdgaida dazas minGtes, lldz ekrana 
tiks parddlta USB kabeja pievienosanas uzvedne. Kad 
uzvedne tiek paradTta, pievienojiet USB kabeli portam, 
kas atrodas HP all-in-one aizmugure, un pec tarn 
pievienojiet to jebkuram datora USB portam. 




Macintosh vartotojams: 



a Prijunkite USB kabelj prie kompiuterio USB 
prievado, esancio galineje jrenginio dalyje. 



Macintosh lietotajiem: 



a Izmantojot USB kabeli, savienojiet datoru ar USB 
portu, kas atrodas ierlces aizmugure. 



I Jei nematote sio vaizdo, zr. Trikciy diagnostikq 

I paskutiniame skyriuje. 

I Ja sis lodzins nav redzams, skatiet informdciju pedejd 
isadaja Traucejummeklesana. 




T^sinys 
Turpindjums 



Windows vartotojams: 



b Pagal ekrane atsirandancias instrukcijas uzbaikite 
veiksmus Fax Setup Wizard (Fakso nustatymo vedlio) 
ir Sign up now (Registracijos) languose. 



Macintosh vartotojams: 



b Du kartus paspauskite HP All-in-One Installer 

piktogramq. 

c Patikrinkite, ar pabaigete veiksmus visuose 
languose, jskaitant Setup Assistant (Sqrankos 
pagalbininkq). Turite pasirinkti USB. Dar reikia 
paspausti Print Center (Spausdinimo centro) 
mygtukq, kad pridetumete HP all-in-one prie 
spausdintuvy sqraso. 



Windows lietotajiem: 



b Izpildiet ekrdnd redzamos noradljumus, lai aizpildTtu 
lodzinus Fax Setup Wizard (Faksa iestatlsanas 
vednis) un Sign up now (Pieteikties tGlTt). 



Macintosh lietotajiem: 



b Veiciet dubultklikski uz ikonas 
HP All-in-One Installer. 

c Pdrliecinieties, vai ir aizpildTti visi lodzini, ieskaitot 
Setup Assistant (Uzstddlsanas palTgs). Izvelieties 
USB. Noklikskiniet an uz pogas Print Center 
(Drukas centrs), lai pievienotu HP all-in-one 
printeru sarakstam. 



OK, 



- B/B 



. ^ J 



5»* M-bi-Ona Setup, Axstttint Dither mportinl 




Pereikite prie 17 veismo 14 puslapyjc 
Pdrejiet uz 17. soli 14. lappuse 
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B skyrius: Ethernet (laidinis) tinklas 
B sadaja: tikis Ethernet (vadu) 




Prijunkite Ethernet kabelj 



Pievienojiet Ethernet kabeli 





a Nuimkite jrenginio gale esantj geltonq kistukq. 

b Vienq Ethernet kabelio galq prijunkite prie Ethernet prievado 
jrenginio gale. 

c Kitq Ethernet kabelio galq prijunkite prie koncentratoriaus/ 
marsrutizatoriaus/jungiklio. Jei kabelis per trumpas, galite jsigyti 
ilgesnj. 



Svarbu: Ethernet kabelio nejunkite prie kabelinio modemo. Turite tureti 
veikiantj tinklq. Jei jau prijungete USB kabelj, Ethenet kabelio nejunkite. 



a Iznemiet dzelteno aizbazni, kas atrodas ierices aizmugure. 

b Pievienojiet vienu Ethernet kabeja galu Ethernet portam ierTces 
aizmugure. 

c Pievienojiet otru Ethernet kabeja galu centrmezglam/marsrutetdjam/ 
komutatoram. Ja kabelis nav pietiekami gars, varat iegdddties 
garaku. 



Svarigi: Nepievienojiet Ethernet kabeli kabejmodemam. Nepieciesams 
strdddjoss tikis. Nepievienojiet Ethernet kabeli, ja USB kabelis jau ir 
pievienots. 
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Parinkite reikiamq kompaktinj diskq 



Izvelieties pareizo kompaktdisku 




Windows vartotojams: 



Macintosh vartotojams: 



a jdekite HP all-in-one Windows kompaktinj diskq. 

b Vadovaukites instrukcijomis ekrane. 

c Connection Type (Rysio tipo) lange pasirinkite through 
the network (per tinklq). 

d Vykdykite ekrane pateikiamas instrukcijas. Turite sutikti 
su abiem ugniasienes zinutemis, kitaip nustatymas 
nepavyks. 



Windows lietotajiem: 



a levietojiet HP all-in-one Windows kompakdisku. 

b Izpildiet ekrdnd redzamos norddljumus. 

c Lodzind Connection Type (Savienojuma veids) 
izvelieties opciju through the network (izmantojot 
tTklu). 

d Izpildiet ekrdnd redzamos norddljumus. Jdakcepte 
abi ugunsmGra zinojumi. Pretejd gadljumd 
uzstddTsana neizdosies. 



I Jei paleisties ekranas nepasirodo, du kartus paspauskite 
■My Computer (Mano kompiuteris), du kartus CD-ROM 
! piktogramq, ir tada du kartus paspauskite setup.exe. 



I Ja startesanas logs netiek parddTts, divreiz noklikskiniet 
I uz My Computer (Mans dators), divreiz noklikskiniet uz 
1 ikonas CD-ROM un pec tarn divreiz uz setup.exe. 



a jdekite HP all-in-one Macintosh kompaktinj diskq. 

b Du kartus paspauskite HP All-in-One Installer 

piktogramq. 

c Patikrinkite, ar pabaigete veiksmus visuose languose, 
jskaitant Setup Assistant (Sqrankos pagalbininkq). 
Turite pasirinkti TCP/IP. Dar turite paspausti Print 
Center (Spausdinimo centro) mygtukq, kad 
HP all-in-one jtrauktumete j spausdintuvy sqrasq. 



Macintosh lietotajiem: 

a levietojiet HP all-in-one Macintosh kompaktdisku 

b Veiciet dubultklikski uz ikonas 
HP All-in-One Installer. 

c Pdrliecinieties, vai ir aizpildTti visi lodzini, ieskaitot 
Setup Assistant (Uzstddlsanas pallgs). Izvelieties 
TCP/IP. Noklikskiniet an uz pogas Print Center 
(Drukas centrs), lai HP all-in-one pievienotu printeru 
sarakstam. 
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Sveikinimas 



Apsveicam 
































Kai pamatysite langq su uzrasu Congratulations! 

(Sveikiname!), bGsite pasireng? naudoti HP all-in-one. 
Noredami pradeti, zr. Vartotojo vadovq arba pagalbq 
ekrane. 

Jei tinkle yra papildomy kompiuteriy, pereikite prie kito 
veiksmo. 



Kad ieraugdt lodzinu Congratulations! (Apsveicam!), 
HP all-in-one ir gatavs lietosanai. Kd sdkt darbu, skatiet 
Lietotdja rokasgrdmatd vai ekrdna palldzTbd. 

Ja tlkla ir citi datori, pdrejiet uz ndkamo soli. 




Istraukite popieriaus deklo ispletimq, kad popierius 
nenukristy nuo isvesties deklo. 



Lai papirs nekristu ara no izvades teknes, izvelciet papira 
teknes pagarindtdju. 



Papildomy kompiuteriy sqranka (pasirinktinai) 
Citu datoru uzstadisana (papildu) 
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Jei tinkle yra papildomy kompiuteriy, HP all-in-one jdiekite j kiekvienq kompiuterj. 
Vadovaukites instrukcijomis ekrane. Patikrinkite, ar pasirinktas rysio tipas yra tarp 
tinklo ir HP all-in-one (ne tarp kompiuterio ir tinklo). 



Ja tlkla ir citi datori, instalejiet HP all-in-one programmatGru katrd datord. 
Izpildiet ekrdna redzamos norddTjumus. Izvelieties tlkla un HP all-in-one 
savienojuma veidu (nevis datora un tlkla savienojuma veidu). 
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Trikciy diagnostika 




Problema: jdejus spausdinimo kasetes pasirodo pranesimas Remove and check print 
cartridges (Isimkite ir patikrinkite spausdinimo kasetes). 

Kq daryti: Isimkite spausdinimo kasetes. jsitikinkite, kad nuo variniy kontakty pasalinote visas 
juostas. Uzdarykite dangtelj. 



Problema: Uzstrigo popierius. 

Kq daryti: Nuimkite galines prieigos dangtj ir svelniai istraukite popieriy. Isjunkite ir vel jjunkite 
spausdintuvq. jdekite popieriy. 



Problema: Ekrane nepasirode pranesimas, raginantis prijungti USB kabelj. 

Kq daryti: Isimkite ir vel jdekite HP all-in-one Windows kompaktinj diskq. Grjzkite prie 
A skyriaus. 






















rJutofltfv r a. turner ,<Lr-. 
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Problema: Pasirodo Microsoft Add Hardware (Microsoft technines jrangos pridejimo) langas. 



Kq daryti: Spauskite Cancel (Atsaukti). Atjunkite USB kabelj ir tuomet jdekite HP all-in-one 
Windows kompaktinj diskq. Grjzkite prie A skyriaus. 




Problema: Ekrane pasirodo pranesimas Device Setup Has Failed To Complete (Nepavyko 
uzbaigti jrenginio sqrankos). 

Kq daryti: Patikrinkite, ar valdymo pulto dangtelis pritvirtintas. Isjunkite HP all-in-one ir vel jj 
jjunkite. Patikrinkite visas jungtis. jsitikinkite, kad USB kabelis jjungtas j kompiuterj. Nejunkite 
USB kabelio prie klaviatGros arba nejjungto koncentratoriaus. Grjzkite prie A skyriaus. 




SaPfXHWd dtWH CftlM NM » *SO«d W [HI Of D* 



Problema: Nejdiegiama Macintosh programme jranga. 

Kq daryti: Pries diegdami programing jrangq, patikrinkite, ar USB kabelis jjungtas j 
kompiuterj. Nejunkite USB kabelio prie klaviatGros arba nejjungto koncentratoriaus. Grjzkite 
prie A skyriaus. Informacijos apie tinklo programmes jrangos problemas ieskokite Tinklo 
vadove. 



Daugiau informacijos ieskokite Vartotojo vadove. Isspausdinta ant perdirbamo popieriaus. 
Pagalbos ieskokite www.hp.com/support. 
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Traucejummeklesana 
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Problema: pec drukas kasetnes ievietosanas tiek paradits zinojums Remove and check print 
cartridges (Iznemiet un pdrbaudiet drukas kasetnes). 

RTcTba: iznemiet drukas kasetnes. Pdrliecinieties, vai no vara kontaktiem ir pilnlbd nonemta 
lente. Aizveriet piekjuves durtinas. 



Problema: iestredzis papirs. 

RTcTba: iznemiet aizmugures piekjuves durtinas un uzmanTgi izvelciet papTru. Izsledziet un pec 
tarn atkal iesledziet ierTci. levietojiet papTru. 
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Problema: netika paradits lodzins ar informaciju par USB kabeja pievienosanu. 



RTcTba: iznemiet un pec tarn velreiz ievietojiet HP all-in-one Windows kompaktdisku. Skatiet 
A sadaju. 




Wfrfcoftw Ic Ui« Found Him 



Problema: tiek paradits lodzins Microsoft Add Hardware (Pievienot aparaturu). 

RTcTba: noklikskiniet uz Cancel (Atcelt). Atvienojiet USB kabeli un pec tarn ievietojiet 
HP all-in-one Windows kompaktdisku. Skatiet A sadaju. 



^ Problema: tiek paradits lodzins Device Setup Has Failed To Complete (lences uzstadisana 
neizdevds). 

RTcTba: pdrliecinieties, vai vadlbas paneja pdrkldjs ir ciesi nostiprindts. Atvienojiet 
HP all-in-one un pievienojiet to velreiz. Pdrbaudiet visus savienojumus. Pdrliecinieties, 
vai USB kabelis ir pievienots datoram. Nepievienojiet USB kabeli tastatGrai vai neaktlvam 
centrmezglam. Skatiet A sadaju. 




StfpatBi dtttotg [MM na bt 1kh>J em UB*« «i *t 
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Problema: netiek instaleta Macintosh programmatura. 

RTcTba: pirms programmatGras instalesanas pdrliecinieties, vai USB kabelis ir pievienots 
datoram. Nepievienojiet USB kabeli tastatGrai vai neaktTvam centrmezglam. Skatiet A sadaju. 
Lai risindtu ar tTkla programmatGru saistTtas problemas, skatiet Tlkla rokasgrdmatu. 



Papildinformdciju meklejiet Lietotdja rokasgrdmata. lespiests uz parstradata paplra. 
Lai sanemtu palldzlbu, apmeklejietwww.hp.com/support. 
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